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دهٔ نویسنده لزوماً نظر افغان جرمن آنلاین نمی یعق ، مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد
 باشد 

 
 

 ۲۰۲۴ /  ۱۰ /  ۰۴        پښـتـو ژباړه: رحمت آریا 
 

 د پادشاه میلینډا 
 پوښتـنـې

 برخه  ۷۱

 

 [ د بودا وروستۍ ناروغي]

 

 کوي وایي : 1هغه شیخان چې تلاوت : ښاغلی ناگه سینا!یوویشتم

 

  2وندا ک -د مسگرچې ئـې کله  " 

 صدقات وخوړل 

 -نو وامې ورېــدل

 چې بودا خورا زیات ناروغه شو 

   " 3دوني برېــښــنده درد چې د مرگ وو 

 

سره برابر دي، برابر دي له میوې    دي له یو بل   چې راکړي   ئــې  دا دوه ډوله خواړۀ  !آنندا  " او ورپسې هغــۀ مبارک وویل :  

   " 4هماغه اعلی میوه چې تر نورو پایلو لوړه اعلی پایله لري ؛سره، او برابره پایله لري

 

د برېــښــنده درد د راتگ  باندې  پر هغـۀ مبارک د صدقې د یوې برخې له اخیستلو وروسته  د کوندادلته ناگه سینا اوس نو 

وو، که داسې وي نو دویمه خبره   چې د مرگ   وو داسې درد  برېــښــنــده درد ئـې په وجود کې راپارولی، او    ده  خبره شوی

 
د پیته که وو تلاوت کــېــدۀ. په بودایي مصطلحاتو   کې په دې معنی ده چې په هغې  Râgagahaof The Councilدلته د راگه گهه شورا  - 1

،  هپه نامــۀ یادېـدلې. خو دې ته تر ټولو ښه او پر ځای معنی یوازې هماغه شوری د Samgitiyoکې د تلاوت دغه شوری گانې د سمجیتي یو 

   لیکوال  -ځکه عادي لوستونکي ته ښایي د تلاوت وییکی د پوهــېـدا وړ نــۀ وي

2  - undaK    هغه پښ یا مسگر وو چې بودا ته ئــې د هغــۀ وروستي خواړه برابر کړل. تري وادا بودیزم وایي چې دا د خوک غوښه وو خو :

 ژباړونکی    –مهایانه وایي چې دا مرغــېـړي ول. 

 
3 - Book of the Great Decease, IV, 23. 
4 - Book of the Great Decease, IV, 57, but with a slightly different reading. 
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ناگه سینا! څنگه کــېــدی شي چې دا صدقات    باید غلطه وي. نو که دویمه صحیح وي الزاماً لومړی هغه باید غلطه وي.

او د هغــۀ د هستۍ د    [۱۷۵] دې تر میوې اعلی وي حال دا چې هغه زهر ول، داسې زهر چې ناروغي ئـې راوپاروله،  

پړاو پر دوام ئـې د پای ټکی کښــېــښود او ژوند ئـې ورڅخه واخیست؟ ما ته د دښمنانو دا تکذیب شرحه کړئ. خلک په  

   دې هکله لالهانده دي، خلک گومان کوي چې د سولندتوب او ډېــر خوراک له کبله ورته خوني اسهال پیدا شوی وو. 

 

ــگرا دوه ویشتم : هغــۀ مبارک ته صدقه ورکوونکي دوه صدقات ورکړل چې دواړه سره برابر ول، برابر ول له    پاچا! هن

له دغو    –ئـې اعلی پایله درلودله    بل هر شياو تر ټولو اعلی میوې وې چې    میوې سره، او دواړو برابر پایله درلودله

ی  تر لاسه کړ ( تنویر)د کمال تر حده اعلی بوداتوب دۀ په خپله   گتا خپله برخه هغه مهال واخیستله چې اصدقاتو څخه تته

پاتې نــۀ څه  و داسې مطلق مړ شو چې تر شا ئـې وروسته بل  ناو دا چې کله هغــۀ خپله برخه واخیستله او مړ شو    وو

دا   " کړې :ود فرحت او خوښۍ نارې   هکلهو په دې رب النوعپاچا!  هنـدا صدقات په فضیلت او گټو ډک ول. گرا  .5شول

د خنزیر د نازکې غوښې  ئــې سره   ویلوځواک په  غیبيد  ېاو د تغذی " وروستی خوراک دی چې وبه ئـې خوري گتا اد تته

رنگ، مطبوعه، له خونده ډکه او د هضمیت لپاره ښه   هنــپه خپله په ښــۀ حالت کې په روښا غوښه .6وکړ پیلخوړنگ  په

د هغې ناروغۍ له کبله نــۀ وه چې ورباندې راغله، دلیل ئـې ددۀ د بدن زښت ډېــر ضعف وو   هند هغـــۀ مبارک مړی .7وه

ددۀ د ژوندانــۀ پړاو نور بشپړ شوی وو، او د بدن د ضعف له کبله ئـې ناروغي ورباندې راغله او  او دلیل ئـې دا وو چې

بدتره شوه بده پسې  توکي   ه نـگرا  -له  یا د سون  او  تیل وشیندل شي  نور  یو عادي اور سوځي که ورباندې  پاچا کله چې 

 
5 - Book of the Great Decease, loc. cit. The Simhalese gives the whole context in full. 

 
. ددغــۀ نامــۀ په دقیقې معنی کې شک دی چې بودا ورڅخه د خپل وروستي خوراک په توگې خپله برخه  maddava-Sûkaraمډاوه  –سوکره   - 6

د    ،چې هم  د غوایي د غوښې کوفتېده  او هماغومره مبهمه    په معنی ده  د موښلو، نښتــېـځلو، تر پښو لاندې کولو Maddatiاخیستې وه. مډاتي  

معناوې ورڅخه تر   په دې ډول بــېــلابــېــلې اومعنی ورڅخه اخیستل کـــېــږي  " خنزیر د نازکې غوښې " وحشي خوک د غوښې د کوفتې او هم د  

کې د لغاتو د لنډون مفصله معنی په   Mahâ Vihâra in Anurâdhapure, Ceylonلاسه کـــېــږي. د سایلون د انورادهاپورې په مها ویهارې 

په خپلې اتمې اودانې  Dhammapâla   د کتاب وروستۍ برخه ده چې دهماپالې Mahâ  Atthakathâتشریح ورکړل شوي او اوس د مها اټهاکتها 

Udâna VIII, 5 کې راټول کړي او د پالي د ټولنې د ډاکټر ستینهال  p. 81 of Dr. Steinthal's edition for the Pali Text Society     په

خو    " د خنزیر هغه غوښه چې د نازکۍ او ښکلا له کبله تیته شوې وي " :   وي چېپه دې معنی  به کتاب کې ورته نغوته شوې ده. زما په گومان، دا  

د نورو خلکو په باور دا وییکی د خنزیر او ان د غوښې په معنی نــۀ ده، ددې معنی د هندوستان  چې  دا په خپله یوه مبهمه معنی ده او دهمپاله زیاتوي  

نورې معناوې ئـې یو ډول مرخــېــړي دي چې د    –وي   یئـې خوک تر پښو لاندې کړ  نیالگیپه معنی ده چې    bainbu plantد ویاړ د بوټي  

په ژباړې کې وایي    Maddanaبله معنی ئـې یو ډول ځانگړې چکني ده. چایلدرز د مډانه   –خنزیر تر پښو لاندې ځمکې باندې شنــۀ کـــېــږي  

کې د خنزیر د وچې غوښې په معنی ژباړلی دی. خو حقیقت دا دی چې ددغــۀ وییکي   ' Buddhist Suttas' (pp. 71-73) 'چې دا وییکی ما په 

فوسبول   د  خو  ده.  نــۀ  څرگنده  اوسه  تر  معنی  په    .Fausböllحقیقي  دهماپدا  د  پوپهاني  مډوَاني  د  معنی  وییکي  ددې  وینا  کې    ۳۷۷په  پاڼې 

Maddavâni pupphâni at Dhammapada 377  په معنی وي   " نازکو گلانو  " د وچ شوي یا رژېــدلي گل په معنی ده. خو کــېــدی شي دا د

  له ویل شوی دی.  معانیوورته  ته په او دې " غمجن" ، " نازک " وگورو چې تل د  Mârdavaپه ځانگړې توگې کله چې په سانسکریت کې ماردوه 

پاڼې کې چې د لغاتو لنډیز   ۲۳۰راغلی دی. دلته د سیمهالي په  سوکره مډاوه څخه پرته،  دا یوازینی وییکی دی چې په پالي کې په څرگنده معنی

   لیکوال  E tarunu wû ûru mamsayehi راغلی داسې ویل شوي دي :

7 - Gatharaggi-tegassa hitam. On this curious old belief in an internal fire see my 'Buddhist Suttas,'p. 260. 
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به هماغسې په عادي ډول  ــۀکه په سیند کې د اوبو عادي بهیر روان وي اوب [۱۷۶]او   –ورزیات شي نو اور دوام مومي 

  - توند یند جوړېــږي او څپې ئـې راپورته کـــېــږي او د سدروند باران وشي نو له سیند څخه یو څپانده که بهـــېــږي خو و

هماغومره خوراک اخلي چې په کښې    په اندازې  او یا بدن د خپل عادي نس  –ه جوړېــږي  خاوبو لوی سیند ورڅ  بهیرو

پاچا! د هغــۀ  هنـځاییږي خو که تر عادي کچې ډېــر وخوړل شي نو نس ورسره پراخــېــږي او درد هم پیدا کوي. نو گرا

ــڅ ډول د خوراک د زیان نسبت ورته   مبارک د مړینې لامل د خوراک له کبله نــۀ وو چې دۀ ته ورکړل شو او تاسو په هــې

   ولی.نــۀ شئ ورک

 

 دا ده چې د خوراک دا دوه ډالۍ ولې دونې ځانگړی غوره والی لري؟ هنـخو ښاغلی ناگه سینا! پوښت:   درویشتم

 

 .8حالاتو په دلیل چې د پام وړ پایله ورڅخه رامنځته شوه  د هغـو متعالي

 

 ناگه سینا! تاسو د کومو حالاتو خبره کوئ؟

 

بیا معکوساً بـــېــرته یو په بل پسې په منظم ډول چې له منځه ئـــې تـــېــر شول او  لومړی  ـۀ پرله پسې حالات چې  هنـــهغه  

 .9راغلل 

 

 گتا دغه حالات تر لوړې انتهایي کچې تر لاسه کړل؟  اسینا! آیا دا دوې ورځې نــۀ وي؟ چې په ترڅ کې ئـې تته ناگه 

 

 10پاچا  هنـهو گرا

ډالۍ ده چې زموږ پر    هنـهــېــښــنده او په ټولو ډالیو کې پرتمی  ډېــــردا زښت ډېــر په زړۀ پورې شی دی ناگه سینا، او  

نــۀ شي پرتله کـــېــدی. ډېـره حیرتناکه    صدقه  هــېــڅ   هباندې رانازله شوې او له دغو صدقاتو سره بل  " 11هغــۀ مبارک " 

 
8 - Dhammânumaggana-samâpatti-varena: which the Simhalese merely repeats. For Anumagganâ see the text 

above, p. 62, and Sumańgala Vilâsinî, p. 65. 

9 - See the full description in the Book of the Great Decease, VI, 11-13. ('Buddhist Suttas,' pp. 115, 116.) The 

Simhalese is here greatly expanded (pp. 230-233). 

باید له هغو صدقاتو وروسته   vihâras   Anupubbaدلته نو زموږ لیکوال باید په دې فکر کې وي چې دا نهــۀ انوپوبه ویهاره گانې  - 10

لاندې له کښــېـناستلو مخکې ورکړل شول، خو زه په پیته گانو کې زه داسې نقل  Bo Treeپــېــښ شوي وي چې گاتما بودا ته د بو تر ونې 

پاڼه د وینه یه د متن په هکله او را   ۶۴متن د لومړي څپرکي په   " ژ  –انگریزي " قول نــۀ وینم چې ددغې خبرې تائــید دې ورباندې وشي. د  

 اخیستل شوي اقوال سره پرتله کړئ. لیکوال 

ــۀ هم یاده شوې ده. دا د اینځرو ونه ده چې  له ونې څخه موخه د بودا ونه ده چې وروسته د بودایي ونې په نام " بو" د ژباړونکی یادونه : دله د 

 ورلاندې ئـې بودا تـــَـنـــَـور یا خبرتیا ته رســېــډلی وو.  

11  - khette dânam-Buddha   هغه ډالۍ چې بودا په کې د کرهنــیزې ځمکې تشبیه موندلې او پر بودا باندې نازله شوې یا شیندل شوې :

 وې. لیکوال 
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هماغسې دي،  هم پرله پسې حالات پرتمین دي نو همداسې دا ورکړل شوي صدقات هــۀنـــخبره دا ده سره له دې چې دا 

 تر نورو شیانو سترې دي. هم هماغسې ئـې گټې دي میوې [۱۷۷] پرتمینېاعلی  چې

 

 چې اوس تاسو وویل منم ئــې.  ه څهډېــر ښــۀ ناگه سینا، هغ 

 

 ــ ــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [ په دې سره د بودا د وروستۍ ناروغۍ معضله پای مومي]

ــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ   ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 

 

 نور بیا 

 [هنــله آثارو سره می]
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